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Taiwanese Mandarin English
her zai5 si5 a0f si6 yub yol jiel 2 jiengd 5 sol zai2 Byad 515 il jiongd 1§ huid Jel 1eb sel gai§ ot TIS PF P rR 7w ue 4l & 5 e LX % nk EY 41 41K 41 FF k& K& 7 4l% nh kY CX
VB IR g2 o 8 2 BT, HR AR Bk fe B ORE B PR E ME B R B my e me R R BT 2 A, HPOBR M0 N B ED B BE BT M M R, B bR ﬁ
hi5 hu6 qinl hial 1i4 yil di6 jel sed gai6 aid hil gual sio6 yu3 yid eb lang3 yi5 aid yind ne0 gaod ded n ——h 1 Now before the festival of the Passover, Jesus
fils A2 WA E . A ofE B R OE O B R M N, AR AR M B R o 2 | Gy sy s kv pE wr 2 w08 % 3y TI® PX K hE ah &Y 5 AT nb a4 nl ne GAl |
n5 guid vil giengs gab bued Spuab o5 yid do3 heb gaod sai4 mmd yi5 sul kail rui6 5 Sgial a4 yous dai5 5 sind OB b £ ISR OO B R A K N, B A M B K . 2 BE P T | knew that his hour had come to depart from this world and go to the Father.
J% % = ?‘§ ;%ﬁ ;l%ﬁ g’ﬁ El'(J %’L ﬁjl @J % F”j 1;3' ,ﬁﬁ %}L Iﬁuﬁ El'(J EE‘ % 5@ j( EI/‘J N ) , ‘ ‘ , , \ ‘ / ) \ ’ ) ’ \ ) ] ’ Having loved his own who were in the world, he loved them to the end. 2 The
lai5 8iad deng6 5 si5 a0 va5 sol zail Syad hu6 qinl gab sol wus longl hoS yi5 a5 yab zai? 8yad vi5 siongd ”ﬁg 7Y ;; “ Tt iln EXCCR W& LAmh ﬁ‘ Zf e AT NX oAy thE e al X% ;Z 1T | devil had already put it into the heart of Judas son of Simon Iscariot to betray
% o Hﬁ EEE\ E/‘] E%‘F ﬂ% 3 1 ﬁi* %D Ti L %ﬁ %ﬁ\ ﬁﬁ ﬁ %IZ ‘é\‘/ﬁ\ ’f’@ T, i/ %ﬂ *7% ﬁﬁ ﬁé - TE H %}i EI/‘J = Ek @J % F"ﬂ @} A gL i El(] EE S j( E,(J SR E,:] E% him. And during supper 3 Jesus, knowing that the Father had given all things
sind lai3 hen6 zaid bhel hueb guil sin3 yi5 songd camd deb kiad ki6 lai6 tengd diao6 qiengb di6 ghuab minb eb . . . . . - ! . . oo , i . . , into his hands, and that he had come from God and was going to God, 4 got up
ﬁa 5'5 ’ Iﬂ E E IEI E% }EF y 4 ’f@ ﬁl’i %5' % ﬁlji E 5*5 ’ Hﬁ Tﬁ '/45}"? E 57|‘ ﬁ El'(] ;l;( 3 ]EE ;\% ;ﬂ JWEI? ;2 i%]ﬁlj ;F;. LF}E %} %E ;/;\ %t ;ﬁ , g ;ﬂ Jh\éi ?ﬁ:‘ J};EL ;E; ;Z , ;‘ﬁi ;;: é Tél\ from the table, took off his outer robe, and tied a towel around himself. 5 Then
pe2 al di6 sind siongd ba6 liao6 ji6 diaod gin2 ad gab zui4 ded di6 pun2 a4 lai6 mind kaib sil sed munb he poured water into a basin and began to wash the disciples’ feet and to wipe
wr, £ 5% L 8 7 — %K F . 5 OKBEERZFE M, B WY M CXL PL Y kXL 4B uxE @5 (] hF EXT 914 AXS PF XF nl5 aE 24 7 75 7L P ax cue | | themwith the towel that was tied around him. 6 He came to Simon Peter, who
3 e5 kal  rens ach ket hil diacs ba6 dif yi5 sin5 siongd e5 gin2 af qil dal lnh gaot said mmd pil diel e | Fg FE o, 4 Ah A B Houh R K, M oW OF S W OB T, £ H bk T — | saidtohim, “Lord, are you going to wash my feet?” 1 BRI T2
fE MR, SRR EC Mk B EEM 5 L Mo FEs. 6w B OE M AW B, BARTRRAG R BB (R, B0 SO . AL ) 2
si5 a0 yi5 gongd il il bhel sel wal o5 kal mas k14 ng 414 27 PXU A4 TH #h 7 41 1% FF P TI onh kX CHE 414 A% TR O3V 30 K14 9h | AMBEIA, MEMEIR. 2 O ARAS T G TR R P A LR
WL MW, X, KERROWE? B Mo SR K B AR T R W WP RE RO R R W] pepomnn. w3 IEREBARTA G T, Rk
: ‘ , S S , : L | pEehEe,  BUEEERIERM, 4 MhOCREuhAEA, MRS IR T, R
;;: ?ﬂ; ;;f I 'Ei; % H"]T; % ;‘; . 6 ?ﬁ? ;TJ g F';J ;E'Z ?;; ‘EIZJ?r Hf% 1:7% , qfﬂ; g; , « ; , ;//JL\ £ BT RN 5 HUKEHER TR, BHIAVEFIGERIR, SMRHUR MR
FEA S R T . 6 WBITEIIBASRIRGE, fhig, <2, RERIM
T xe nE dl4 ny TN 2
e g W
v X Puz T!%\V%‘771v‘7x'nJL/‘7%/xe:uTM‘V%‘Fﬁ\«%‘m'/ AT g g 7 Jesus answered, “You do not know now what | am doing, but later you will
yah sol gongd hen6 zaid 1il bul miengd bel wal hen6 zaid del zed 8sad yil a05 de6 miengd bel pil | 7 HR #% &, “IH EMWRAS B AR K EAEBU, LB B B 3. 7 81 18 | understand” 8 Peter said to him, “You will never wash my feet.” Jesus
7HOfR GE . “BLEMRA W BB OEAEME, MER W B . 7 8K o . o ) o | answered, “Unless | wash you, you have no share with me.” 9 Simon Peter ssaid
d/i: gzng4 ) il bul nizr;gii ﬁel wa} eb ka‘l . yad sol hued ial ) du5 huil wa} fe4 houl jied 1il bul 2%; ’ « %JL\ ;i %; ;5‘!5 ;; [;; ”ﬂ"ﬁ; oo ]EE ;% E\ % , « I;/,; ;; ;; ;51:_: ’ % /éz ;ﬁ‘? ;é i %Z to him, “Lord, not my feet only but also my hands and my head!” 10 Jesus said
1~ Eﬁ i 1/Jb\ 71: He ‘/Jﬂﬁ & E’] H%‘ﬂ o EB ﬁ* ] éF s Igé‘f jE ?‘ZA YJﬂﬁ ’ ?:? E\'J VT\ Z: to him, “One who has bathed does not need to wash, except for the feet, but is
yul wa4 hund hiongd rin6 ho3 sub bhud sai4 mund pil diel de6 gongd zud anl nel bul dan6 wal eb Lok an rE P A LF onbL a1 g 41X ug px 57 vy 9% n xe caE 414 p1m entirely clean. And you are clean, though not all of you.” 11 For he knew who
Eﬁi ?ja ﬁj‘ E ’ff ﬁ[ % %J o 79 % Fﬁ ?EZ ?:E,l'ﬁ Fjﬁ Eﬁ ’ “E, W BZ‘ ’ K (el ?‘ZA E@ 63\ % 1£ ﬁj % tm o 79 % F”j 4& ?% ’ﬁ: E}"ﬂ ’ “ AL, OB @3 ’ Zi 15 ?ﬂa B/‘J %l] ’ L was to betray him; for this reason he said, “Not all of you are clean.” 7 HBfik
kal len6 wal e5 qiud ham6 taod longl sed bad yab sol gongd sel gued siengd kul el du5 liaod ) o ) ) o ’ ) . | s CBERAI AR, URANE. 7 8 e, “IRAE
B, o o OF M OB O MR L 10 BB AR RE . s @ & R, BT | e ox e st [eLX e Tlhofxe b s AR X R, AR, “RRdERRiE BRMRREIRA L. 7 o &
kal zu5 wa5 8nu6 bhend zaid sed a6 yi5 de6 wanb zuan3 qiengd ki6 linl ne0 longl giengb ki6 a6 dan6  si6 AWFARARMV! " 0GR, “RBRE, BT W24, £ FIfrd e, “, ARBE, AEIRMM, EIREFMEEAGEE ! 7 10 HfE
Mz s, A M BB T, Mt g & W OR. RME Wl RT, HE S o : _ : . Co | A CvEBBEN, BRTRZAN, RRFEET, Msse . R
uL 7% T HE EY U1X XD (un 45 gL 31 nh AR 4B 4L ChE 2% P 1 49X AB (uB (B qL 4R
yab bul wan5 zuand qiengh ki6 de6 si5 a5 yi5 anl nel gongd si6 yin5 wuib yi5 zai2 8yad sangd bhel bueb BB T, Mok 5= oY . WM W % T, H R 52 AN AT, HEBATESERMET. ” 11 MiEEEH, 2R RhEREZL IR
A% & B AT 7 1nfliE B, 2R R R EH flr, FOARE,  “ARMIRSEAIA. 7
8puad yi5 sol yid gongd linl ne0 bul wan5 zuand qiengd ki6 P EY 82 nY Fxe Poin oAU EY w n% PU 14 91 49 kY XT | PRT 31 nh
oAk, P BLORE o, R MA G & E R . T . 7 1A aE B R, 2 B OR fb A0 G M E W AR, BT BUoER o, AR M
9% A% w45 4L
NEE O AT
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yid sel gued yind nel eb kal zub aod giengb siongb pe2 a4 hueb gao4 camb deb gab yindb ne0 gongd zail
12 4t ¥ @ b MM 2%, B o, BB & R, R ORE,
8yad wal dul a4 wui6 linl ne0 ze4 liao6 sal mi4 mab linl ne0 qiengd wal wue3 lao6 sul hamb zud linl ne0
BB TR RMME T B B3R MMB KR M E - KA
bheb 8mub diol wal deb sib sol yi4 sind wuid zu4 ham6 lao6 sul eb wad sel linl ne0 €5 kal linl
"AH, L. 4, B K EMZEKNR, B&KMEE, K
ne0 de6 gaid pil cud sel duid hongl eb kal wal ted4 linl ne0 1i6 liao6 bangl yongd linl ne0 de6 bi6 sub jiaod
18 &2 ok e B o7 MM . 15 B R ML T OB B, R M oo IR
diol wal wui6 linl ne0 sol ze6 eb ki4 zeb laol sil gongd pol rind bul bil zul rind wuil daib tuand sind
HOWOROWROM O o £ M. 162 ok, BEANALENE KR, B F
biengl ya6 bul bi4 sub lieng6 8gual wuil daib gal rtud linl ne0 miengd bel jel leb deb 1i4 sind ted lie6
W AAE & 7 @& K. vRkRWwEM B AEME®RE, 5854
hieng3 linl ne0 de6 siu6 yiengd bheb jiné
o WMt % WM & &

dan6 sib biengb huil linl ne0 zud diongl muil e3 longl anl nel wal zai2 8yad wal b suanl jiel zuib gunl giud
18 H 2 W AR M b MW ER: R OEERKMEE. BRA
ded longl si6 del sil hen6 giengb en3 wal eb mi6 baol kiaod kil yib b ghi6 longd tuid gab wal zed
K, #oRAEHE K K& 5, ‘RMWEU HE B = RO EEE
dui6 di6 jil B8ga6 sub hual siengl jieng3 wal siengd ga6 linl ne0 gongl miengd bel anl nel dongd jil
. 9 E M FE % & B, L RERME W oA, BB, ¥ &
8gab sub hual siengl linl ne0 de6 miengd bel wal jinl el de6 si6 hil led sin3 pai6 lai6 e6 laol sil gongd
fEd s A, R Mt BoA R OE R R R B IR 2k . 20 B ORE
rin6 hod langd jial siu6 wad sol pai4 kend b rin6 hod ji6 led langd de6 si6 jail siub wad rin6 hod jial siub wad

(5 S /N -~ 5/ Q= A1 S 1 e /NS -/ - £ - S & S 1 N 2

ed de6 si6 jial siu6 hil wui6 pai4 kend wal lai3 eb
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Y OTI GXE £Y nbh chE A1 & TR AXB Pk %4 T FXU Bk 48 bxe WL kY AL PAT y
12 Mt gk ® fh M O 2%, F OEMW T, E OB K R M RR O, “ A
nh XE KL Kk XU 31 b TXE C4E FE oAy nY 31 AL 4L XE A\ 44 7 TE aX 31 nn ol
OB R O ARM MM T A BARMMEBER B EZEMMNE - KK
e AT AIR 7 me 1 PLoxU wX FE 4L 7 cmE oxe TI 31 nn caE dl4 31 oAb 41%
o, g &, 4L, BB FEMEE MK, HARMB M, KM
KF 91 % TI AA\ Ch aE ik KT F1 31 nh #1 cAE sk 1& 31 nh dIX 41 To kh ckE AT AL
MLtk B o M . s B RMS T OB, R OB AR E RS
31 L PAE hE (u PAE By 7w a4 AL 4% 41 X ah AL Y AX5 TIh 1L 1% 4% 41 4
R R E M. 2B, EAALKEANEKR, F £ & A KA
BIL GX% XU AT WIY X 30 b nlL 4% F & hk 41 Fh okl 41 TIL 30 nh 4IX PR Ol A
A B RERK. 7B WK™ E AEMEEHRE, 58T, RM %A
4lh

a5 7 1L CU 31 nh 4 XL nl K& A% k¢ 1L AT b hk g cRE Tub P wXU 4h 4IR 41
18MH 2 W ERMz F FMEMEHK; RoERW & E., BRAE,
9% 7P 7 TIB 4IL 1B XE hE nIB 4k 1k 1 #Y ChE L Ak XU &b XE PAT AXL PE
wmEEHE H LS, “BMHO WA EEMO =B R RKME R 19FE
wE 41% 7 CY PL 1B XE TI® &b 31 nb 41k nlL 4% bE oY mk 4 415 7 CY L 31 Ay
B M F % 4 ar, &, WA/RM#FE WA, EBE, 5EEMH FEL£, KM
WIR niL 9% XT kb mE 41X 7 %Y &E Ph 4% 4% sy P ut L TE AL d1¥ PR AT LAT 25
O O E R E M OB o A IR R . 20 TS, F M ONEZE K

yix 7
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12 After he had washed their feet, had put on his robe, and had
returned to the table, he said to theim, “Do you know what |
have done to you? 13 You call me Teacher and Lord —and you
are right, for that is what I am. 14 So if I, your Lord and Teacher,
have washed your feet, you also ought to wash one another’s
feet. 15 For | have set you an example, that you also should do
as | have done to you. 16 Very truly, | tell you, servants are not
greater than their master, nor are messenger greater than the
one who sent them. 17 If you know these thing, you are
blessed if you do them. 12 e FIMI 2 1%, % BT,
] ) 5, BRARAM R, “RBERIRIE T R IR i 7 AT BENG ? 13
RMAEIR R ERIA T — IRIRAE, . 14 bl &
Ry EAZENRIR, BRI, ORI A e BB 7 f
15 FRERIMAL THERE, ARl a0 28 1 25 3 R URAM A8 ) 2%
. 16 ZEH, EAALTENMER, BEEBALALSE
R 17 iR B (e, S804, R

18 | am not speaking of all of you; | know whom | have chosen.
But it is to fulfill the scripture, ‘The one who are my bread has
lifted his heel against me. 19 | tell you this now, before it
occurs, so that when it does occur, you may believe that | am
he. 20 Very truly, | tell you, whoever receives one whom | send
receives me; and whoever receives me receives him who sent
me.” 18 {EJELARRAM 2 i E#IE bR FRENERIR IR

BARTE, #ORERIATE,  IRAMN B T RERRER
WA 7 19 fEEAFEAR, RAGMMEIEEHA, B,

EIE IR ARt W B IR R I AR A . 20 2
T, AR RTIOE PR — A, e, F

- — e 1 caeoah rE L &E ah 41X 7 4I¥ PR XK€ Hh TE AR PR ATt - ) SR,
NP/ S | VARSI A T WO — N, B R TR T B TR, 2 2 I fryp | TESEIRM, RS IRE A .
B xE 4%
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gongl wan3 yab sol eh simb liengd hui5 siongd kund riaod yi5 de6 suand giengl laol sil gongd bab e xs b ix he Tin sl o 1x axn a4 o iz Tun is v r ue oy - 21 After saying this Jesus was troubled in spirit, and declared, “Very
21 & %, HPER R o0 ®mOdE W # i 5k # ¥ H i, 2103 52, BR R o oo wm O dEH O O, i omt o, “FoE o, R truly, | tell you, one of you will betray me.” 22 The disciples looke at
linl ne0 zu5 yil bhel bue6 Spuad wad mun5 do3 pil cud siongd sub 8mu6 zai2 8yad yi5 del gongl sangd one another, uncertain of whom he was speaking. 23 One of his
IRz — B W . 7 220 A M OB, A R B M RS ORE o114 9 23 xe nh kX ml 4TIk 7 9x b k&Y 7F uw pU ny £x s | disciples —the one whom Jesus loved — was reclining next to him; 24
s dod o5 yil ye5 sol Shuab hid 6 il al ked te5 di6 ya5 sol 8hil al witwnd pil | £ — EH KR 7 22 P74 M M R, A Fn B Ml AE B A . 23 I 4E 2 | simon Peter therefore motioned to him ot ask Jesus of whom he was
23 ME 2z — - BB B Z2 M - B %NAEEKE T 24 ®& MK speaking. 25 So while reclining next to Jesus, he asked him, “Lord, who
diel yol si6 yongb qiul se6 giod yi5 mengh va5 sol daod ded del6 gongl sangd sol yid ji6 min6 ked te5 dif £ XTI OTXS Che BLTH TH KE PR IE L ﬁ, L L5 b 7! e ‘“/ s ity 26 Jesus answered, “It is the one to whom | give this piece of
B e HOF B o M MOHR &R B K £ R RE . 25 Bt DL, — I & B O7E o o LU O S o iE B S G A2 HEBK 55 % 24 3% M 0013 0 = bread when | have dipped it in the dish.” So when he had dipped the
yab sol sinb 8bil de6 mengb yab sol ud si6 sangd yab sol hueb dal wal ga6 jel . . - . L B L ’ piece of bread, he gave it to Judas son of Simon Iscariot. 27 After he
Eﬁ ﬁ* %’ 1% , 5’7‘3 Fnﬁ EB ﬁ* ’ “F, %ﬁ 7?2 7 6 EB ﬁ* [F] % ’ “ ﬁ?‘ B b= );H %; ;,j} ”u[['l2 ;é FID% [EE ;% %TJ ;]Eé ;;: gj‘; g/é . 25 Lﬁ}—{ [5\ , ]_ L’lg ZT":?E ;ri'l; ;;: ]EE ;% ;;, g received the piece of bread, Satan entered into him. Jesus sait to him,
tiad led 5 mib baos de6 wund gued ge5 daob Bkiu6 zu5 a0 ke6 hob sangl deb si6 yib 705 a0 yi5 “Do quickly what you are going to do.” 21 ##5¢, HPfR .05 JEH A
W™ Ry B OB MR ORE OB BT OB 2B, I, BiRM. 7 2B, b W1% XL 1% Lx " Fa— X TR Y wr v wr L iy e nim ons | T, AUBUERE, CEEGEIE, R —ZEERIK. 7 22 PIGERLL
gab hel mi6 bao5 de6 wund gued Skiub ke6 hob yous dai5 yi5 sul kail ruib yib ke6 dio6 hil siol ded ni6 W ROHSfk o, “ E ., B 7 20 H ik B ZF, “HITLEH T B G | AE, AREbERSE. 23 Pz - HERECER - BTSN
O M ofL YR OBE & E . B A R K B W 8L mm oo 27 il H OB OIS N MR A0 ERRERE T 24 FMASHA R T30 fih FTER SR 2 RAERSHE. 25
baol sad dan6 de6 jind riu6 yi5 sind ted ya5 sol gab yi5 gongd ginl ki4 zed 1il bhel ze6 e5 dai6 TAF LB (Xe 41 H% dik b IR v g U JIx P %Y TR Y97 AY nlg a4 FAF FrbL, —HSESNEERER &8, ifERsR, “3, BH#E? 7 26 BRfik
o, ME B E A fl 5 . H 6K B fh % Lok B oo f | BB RS R R, S, BoRM. 7 2B, REEE E R ) cpmamromanEnmaEs G ek B
ji6 ‘ L . o , o o |zt @%%B%ﬁ@iﬁﬁﬁ@mg BUAARE KB o, 27 ARECEITAR/N
iX &Y Ph &l 4 LX Gh KY PAT 4% TXF (u PAT 31 14 PAT Az 7
AN A B #E . HBOBR BR floRR . COE BROE IR E o oFH .
EAL PAE N\ 1R | K& @h & mk AU FE Y &Y BE Ny AXU £ FXE I Ti¢ | U Ix #v | 28 Now no one at the table knew why he said this to him. 29 Some
gangb zeb bhed wub ji6 led langd zai2 8yad wui6 sil mi4 yi5 anl nel dui4 yi5 gongd wub gual yil wuid youd 28 i’ - H LE: =y ft BE Ml g B OB Al R . 29 48 LA % {EPN thought that, because Judas had the common purse, Jesus was telling
28 [F A W AH — A N F1 B R M B E B B A 5E . 296/ % LB R ’ . ‘ o o o ] | him, “Buy what we need for the festival”; or, that he should give
daib sin wii3 cul nad  yab sol giok yid ki4 bhel gued jiel e5 nib 8giad yeb jiad kit si5 siel sand | 77 XS AT o L e e e T e we T 7E U something to the poor. 30 So, after receiving the piece of bread, he
Kom R m oA, BN M. <k W @M 4. R ks | 0B BA TR, EHCR AT ARG E | rely went out. And it was night, 28 FASVAT— KIS
lang sal mid €6 sol yid ke6 diof hil siol ded mi6 baol yi5 mal siongd de6 cus ki6 a6 hil si5 S . L o - C | APBMIE B . 29 AL DLRAR R B Rt A, HRARAYAd, 2%
NAFBE M . 30 BFBh, BB N E B, S b B R T W L mom . s0 B Bl S B b b EE L Bh T L A i | BTG SRR A 30 BTLL BB
a5 si6 o5 an R, RS A2 T IR R
fix & T M . s s
fo 2 W L
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jil 1e5 langd cu5 ki6 zu5 aob ya5 sol gongd hen6 zai5 rin5 zu4 hongd yeingd yol a6 sin3 yab ji6 v i 1 i e e ra e ik rae SR b e s e e e 31 When he had gone out, Jesu said, “Now the Son of Man has
31iEf N Xz ®m, ME G, B A, N7 o R BT, WE s mm A e B, BN, B, AT u &% W T, # th — [ | been glorified, and God has been glorified with him. 32 If God
gang3 hongb yiengd yol gal rud sind wui6 1iao6 yi5 hongb yiengd yol sind yab e6 gab yi5 wui6 liaof sind e5 wand has been glorified in him, God will also glorify him in himself
Fo# & ME. 32 Mk W s RS T Al B &M, Mot E S MR T MM & | s PIY BX P AN HE RV 9 BAL 14 Ph 1€ 1% 4% &7 A\ A€ Fh ot un g4 L XL and will glorify him at once. 33 Little children , | am with you
gb 05 yiengs yol ol gied jil 1e5 langd mal siong5 de6 bhel wui6 liaof sin3 o5 hob sind yiengs yol siol biengs | S8 ME o 32 R W MR T A oBE & O, Mot B MR T MM & W om & only a little longer. You will look for me, and as | said to the
e & M, m o H EBEM NS B o EZ R T fhom opk o & . 33/ M . - - “ | Jews so0 now I say to you, ‘Where | am going, you cannot come
youl mnd val gal linl ne0 zed hued gan ol w6 Ji6 2 b b linl ned Jlongh cueb snd vat hel bid wal gab | E K C1EEEACAn T EMIXOE A AE e K G fE e dmen e 0 0] 3411 give you a new commandment, that you love one another.
KM, EBRMEKEFHF —FF 7. MK &L, F KR » T ft ARG B B RS AR BCRR SRR . 33 A TR B AR Just as | have loved you, you also should love one another. 35
you5 tai4 langd sol gongl val ki6 e5 sol zaib  linl ne0 kid bul liaod wal ho6 linl ne0 ji6 les sind , S o . . . I S . .| By this everyone will know that you are my disciples, if you
BOKON B REBFT AL MR R T . 3R B | ok h o © e 7. gk 4 6 @ . 4 b BB & A . ¢ & 5 | havelove for one another” 31 &AM &2t Wbk “H
@il Tl pil cud siongs aib linl ned anl nel ze6  linl ned de6 6 jiongd hend cu5 lai6 linl ned sif wal 1R, NTRESRMET, it —[Fi s, 32 i /s 1 flk
MR, S M B . 35 R M E B M, R Mt & R OB R TR R | L s e XT WU 31 onh 1 GE TIh d4l% Au a1 5 TIE F 5 | SRR, MBS ARG 1A RO SR, T FLE RS Bt
€5 mn5 do3 diongs rend linl ne0 bi6 sul pil cud siongs aib w7, AR R AR T o7 34 WA IRM — 8 H ok S, 4 M B . 35 R | BEE TSR, 33 ANIIAM, FRERIRIVEIKIE T
o oAE S, B ORI e M F . —FF 7. MR, RN,  FREM
nhowE Ny PXT B1omh HIR TAU &k TI3 4X 4% 31 0L P XT 4E nh kX mro 8% 31 onh gl Tuo9l 5| B, IRMMEAST . T 34 GV —EFT R, 1 bAE R,
38 B i, M sk & % B o R AR M2 MM AE, BRI ZE B 35 MRS BRI, VA o SR AR P2 TR PG, 2 4R
Tk 5 PRI AR . 7
HoE .
sai4 mund pil diel gongd 7ud lil bhel ki4 dueb 1i4 yab sol hue5 dal wal ki6 eb sol zaib P . i e e g e ix Ly v ne 1 o 36 Somon Peter said to him, “Lord, where are you going?” Jesus
36 E M 1/ &, “F, RE LKW E? 7 OHERZ, “EEMNMNE, 36 E M B/ =, %, fpE L oWy E 2O O ff R OZ, “FKE WM, answered, “Where | am going, you cannot follow me now; but you will
linl ne0 han6 zaid bhe5 hual gun5 A sued wad dan6 si6 yil aob niengh gund sued wad pil diel gong4 follow afterward.” 37 Peter said to him, “Lord, why can | not follow
oMM & vk R O O, HZLU B B BB R, 7 O3S E, 31 0% TIB 7% X CY &b LAL AT 95 71 TR 3L 4L AL AT | aE PAT $ X x1 | you now? I will lay down my life for you.” 38 Jesus answered, “Will you
wd wui6 hod hen6 zai5 wal bul niengd gun5 sue3 wal bhel wui6 1i4 he6 le6 sed 8miab yah sol hueb o BOfE M vk BRORE k. H 2 D42 RE MR BE L. 7 37 ME R, “E, R lay down your life for me? Very truly, | tell you, before the cock crows,
“E, RO OERA BB OB ME? R E R E & . 7 38 B ik [A you will have denied me three times. 36 FFIIE A, “3, REXE
il Lil bhel wiif wal heb 166 sed Sbies mal laol sil gongd g5 niengd 25 jiengd 1l bhel houl rin6 wal FEOTI OPF AT X BL 4h LXU XTI AL w“%txrw‘m niL & Lx TRV AY 314 AU WREE? 7 HRERIEIES, R LE, VRIERAE IR, (H D
B, R ERRKT A M W E A, B w2 w, foE g TR ERTEBRE T REREHN R AT I E T EER i, s i,k BEBERR R REA
Bsad - cu6 R ~ S , : e : PRIBCF AEfre 7 38 MR,  “IREERIMCNEMIG? 27T,
. AC T TIV LonIL N woroue niL e s PT6 LI gh T Ls s N —————
LW & w2 2HaH, BN, ESR = . %
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linl ne0 5 siml 8mu6 bhangd hob kund riaod ab sind sin3 yab sind wad hué qinl e5 cul a4 laib mind wub . . . . . . . . . o . S . . .
- N R NN - . = - L ’[E‘ ﬁ 31 nh o TIhH 49X T4 40 3XL Ba T HhE Tl 7h ¥ TIhH XT X (Ihy "p¢ cL 7 41 nlg IR | 4
AR MR A B R OB T fF W, BE R, 2T R VAR M oo R B W OB T . E M, W R. 2R W T E EX
gaid ze6 duab eb sol zaid yal bul ren3 wal anl 8zuad e6 gad linl ne0 gongd wal bhel ki4 wui6 linl nel ZU?I bid n 1“Do not let your hearts be troubled. Believe in
A EAEBHAE . BEAKR, RE B B AKRMME L ZEXZR R M M | 0w s me a0 cx 1L a0 88 K Ph oay rAU (b 31 nh FAE AT 14 Cu KU 31 b wxh a1 | G
ji6 leb sol zaib ned gal rud wal ted linl ne0 zunl bi5 ji6 leb sol zaib wal de6 e6 laib cuab linl ne0 ki4 7 %’ R 7. AR, K B Bﬁ? @ R 'fﬁ\ 1 #e & 2 x % 'fﬁ; 1 #e 1% — A God, believe also in me. 2 In my Father’s house there are many dwelling places.
- { ﬁﬁ E Mg ? 3 ﬁi ﬁ[] & %E}li 1ﬁ< ﬂaq Q/E: fﬁ - 1 ﬁﬁ E ’ yﬁ Ejﬁ @ 5'5 % ’fﬁi ﬂaq z‘ If it were not so, would | have told you that | go to prepare a place for you? 3
hanb wal zed hued anl el yil lai3 wal di6 dues linl ne0 de6 di6 dues bhel anl Szual ki6 linl ned yab ;1]3 o ';’j ”@j ;X ;; %’L ;/'ﬂ ;F% *{g {% ' ;i ;ﬂ'a tr ;; ”'}; r;; ;Z ;ﬂ; ;/L {nl:ﬁ ;E ; g; And if | go and prepare a place for you, | will come again and will take you to
N o R o 7O ? 3 n ] i — 7o, & it 4 n 3k
Hi ﬁa ’ﬂz 'H( , 18 ﬁiﬁ - 5'5 ’ & E o, ’fﬁi ﬂaﬁ E'JE E W, 4 ¥ {53 WZ% % ’fﬁi ﬂaﬁ i/ z * 8 o H A ¢ = r myself, so that where | am, there you may be also. 4 And you know the way to
zaid 8yad tangd mal sub  gongd zud wal 8mub zia2 8ya4 1il bhel ki4 dued 1i4 rudb hod zai2 8yad . . , , . . . , . . . . , . . , . . the place where | am going.” 5 Thomas said to him, “Lord, we do not know
L [ vE 0y 1 4% XT PR Y 31 nL YIX PR OCRY l4 7L nY (u 3 nh & & 74
i . 7 5 % KW s, “F, B M R 0 S /(8 O T < - . . . ing. ?
% T% 17; EJ i u% + ﬁz A K Ti ’f/J\ o ixt R = ﬁ ﬁ % 7“7% . E , i ﬁz . 5& , 5&_‘ E wE o, %\, ff"ﬂ E’JE E W . 4 3 E Bi* i.b ’fﬁ{ ff"ﬂ H %[] ., 7 where you are going. How can we know the way?” 6 Jesus said to him, “l am
anl 8zual 1i6 neb yab sol gongd wal de6 si6 jil diaob lob jinb 1i4 sed 8miab dud huil giengh the way, and the truth, and the life. No one comes to the Father except through
7153 ﬂi’ﬁ £ W ? 7 6 O fik gﬁ ’ “ IR FJE & I8 1[/%3 E% ’ ﬁ o, E oo Izé": PE &K koY L FAE o N e A S N A T ax FE W n4 PL Ny (u 3 me. 7 If you know me, you will know my Father also. From now on you do
gued wad bheb wub lang3 niengd gaod hub qinl hial 1i4 1il rin6 siel wad ben6 rin6 siel hu6 qinl hen6 zaib | 5 /7';'7 ,% ,ﬁﬁ éﬁ , “ EE s ﬁa Z: %l:] ﬁ ’f/ﬁ( %;é éi H}JB % o ﬁl:l fEJ %D JEIL fE Ej‘ jg‘ H)E ? ” 6 | know him and have seen him.” 1 PRI DA E R FE T, Eih iERk 2 R
W, A N BB B RXHMBE. THREBHRRER, FRHH. BHAE BUE T RETA REERPTE. BEARR, BREBGIRIRITHERES BRI
Kid linl ne0 riné siel yi5 vab Skuad diob yi5 a5 & LA FAC XC WIR P BE k& AX dL %] PLoNIL X TU AIL §XET AT nUIReh 3L | M EFTETR? 3 IR AR T, T e AR A R S R
sy s ik “om £ E % ) ; m oo B &g o ;K , At - . " ,
O R M, W F BT . HORR S, HOB RGBS, R R o BRARRB R BA N B g e s, Mm. 4 EEEE I 7 5 5
L . B o o L | RS, 3, RARARREELINE . W TaERERLNE? 7 6 HEAREE,
N4 TX L1hH 3y 4l 31 BL 7 XT 1% 0L 7 X (14 T3 7% (| 31 nhL @y 7 &Y | &
o - sy b sr1 sk sn 3 - CRELRIEREE, HI, Edar. BRAEKEIR, WA ARIICHIBE. 7 1R
BlAZOBOE . 7R A K, Al S B . B R, R MR R M, o ¢
o PR, RSB BIER, IRMMEREM, AT
5 4 kY T HE
R T .
hui5 1i1 bus gongd 7ud ho5 wanl S8kua4 jil wui5 hu6 qinl wanl de6 bhuanl jio5 a6 yab sol . . . : : : : : o e 8 Philip said to him, “Lord, show us the Father, and we will be
. . N « s e NN o N ’ CU 41 axX 7XT B X Of XT nh 7% #E X1 X (|4 XT nh YIX ng PX CHhE R4
8 & A v O, £, EPbt F oE M X H, bt Y%- R 9 HE fik 8 & A i OE O, “x, ERERMEIE MR E, M@ /%‘ E T o 7 98 satisfied.” 9 Jesus said to him, “Have | been with you all this time,
gongd wal Smu6 si6 yil di6 gal linl ne0 ze4 hued mad hui5 1i1  bub yal bul liaol gai4 wa4 mad Philip, and you still do not know me? Whoever has seen me has seen
i, AR H B AMRMAEKM? R R R, BOAK BRI T S R R TR B T RS R TU A1 RX TAB aX 414 dlE KE 0y 55 | the Father. How can you say, ‘Show us the Father’? 10 Do you not
Skuad diof wad e6 de6 sif Skuad diof hub ginl lil anl Szuad niengd gongd ho6 wanl Skuad hub ginl ik s, “HAREZ — HBMERM -G RAMH, B A B B KU ? F | believe that | am in the Father and the Father is in me? The words that
% M, BEFE B L. R B B B . ‘RE Bt EF OB | say to you | do not speak on my own; but the Father who dwells in
nes 1il nans de5 bul sind wal di6 hub qinl lai6 min3 hu6 qinl di6 wal lai6 min5 val gab linl ne gj %; 'Eﬁ’Jt LH}; ; % %ZJ o }” ;/L Z; J;i ZQ “E‘E ) i %2 {”H % o 4; e me does his works. 8 &FIiHah, “E, EPBHISMCH, Prali e
an NU . . . | & A i | & B . RE B W, IR 7 W ? 10 N e s
T 10 fRME R 5 R E R B B . QMR EE? KRB KM B2 KB RE RS AAABEX R B 7. o AR, IR AL TR, R
gongd b longl 8mu6 si6 gab di5 gongd b longl si6 wal tel laib eb hub6 qinl eb kangd kueb . , . ’ . . . . . . . . . . . . . , . F? HRIEA SLEEDRE. IREBRER SEBUE SO We?
31 3% n4% X TIh XT 7R X (IhL %] nly X (1L PH XT %1 nly AT KL 31 nLy HIk ChE N3
= A ) C i I H b E\/\;\ SR R RO o o o X N IR A T 7R A 2 B 3 SEETE 9 I R A S i
oMo, #HOA 2 H a1 o R E AN XE M 1E M B AR RERE ., B R EH? RBEMKRM®E W, W 10 MREEEAMSIRIE K BT, SCHIERET? LI, #
A Ol AR TR N IS AR
ax 7 p Wl 4k cae A% P AT Bl 3Y mE CX &1L CaE GRKL IAE
N R A aEoms WA M CE K T E
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wal di6 hu6 qinl tel laib gal rud bul sin6 yab kol yi4

WA XH BN B A HE BB

Saial siongd sind hub qinl di6 wal tel laib
115 M E X HEXR®|A,
de6 yins wii6 wal sol 7e6 6 lai5 siongd sind wad het la6 laol sil gongd  rinG hod
Ao O PR ok M OfE R T 12287, EM
e5 kangd kueb kid e ol qied bhel bil wal 7e6 6 jil

[ E R = 2 A /N P

siongs sind vad 6
MofE &R,
gual kangd kueb val gel kal
T 1F # & &
linl ne0 yil wval ¢ Bniad yaos giud sal mid

13 f) M BL B B R A B,

de6 €6 jiaod diel wal ze6
sog BOFE R M TOE E M,
wuil daib yind wui6 wal de6 bhel ki4 hu6 qinl hial 1i4 a6

e K, R Eoat B EXH N E T

Y1y @X 49X Tlh 14

(I N = i

XT PH TX L1hH kD %Y

A LB BN

CIL TR TIh CX CIY 7% Xz &1 37 56 )
11 55 M 5 & # & & # KN, "obL, EE
b XU XT LXE TAE A A% TIk TIh AT T4 ¢ Bh P ud
Ko pr e i & M E R 7 . 2EFH, 0 86 F 0, B

CIE 14 91 KT TAE aE k¢ TIE UKL PAT TAB AL AV

®OT B # K,

Tby W KT TAT ¢ KAL PAE (u TxE L

S A 1 R DO SR SO GNP E R =30 & A A /G [ S

413

BL TE TIk TIL XE g s

11 Believe me that | am in the Father and the Father is in me; but if
you do not, then believe me because of the works themselves. 12 Very
truly, | tell you, the one who believes in me will also do the works that
I do and, in fact, will do greater works than these, because | am going
to the Father. 13 | will do whatever you ask in my name, so that the
Father may be glorified in the Son. 14 If in my name you ask me for
anything, | will do it. 11 FEAR{EACHIAETRAE N, RAESTHBEN: B
AMEWEATEL, R RIERPTEE A ARG T 12 B, LT
R, ol S A A 2o, i) HLZE L Bt ig L TARE

wal de6 e6 jiaod band anl nel yil lai3 hu6 qinl de6 e6 yindb wui6 8gial a4 o5 hongd yiengd yol yil , . . . . . . . . .. . , . , , , . . .
N N Ih XU XT 41X T4 (o X (1L 37y 41 "5Hhe 71 nhL | XT hE nlL 14 (IX FE o nY XT YIX TAL
% /A:‘ ﬁ' /E\\E\ i ’ ié /k - ’ 5% VD ;‘:‘ /'%. 7: = i ) 14 [) ¥ N SN N B A At v > =k R j: Y ‘i‘ % = fis [/‘ Ak R Z
wal eb 8miad yaob giud wal zed rin6 hod sub wal longl jiaod zeb Rt E B, EE—R, REMERER M. 14 DI
oy 2R AR T F S, R B Pk wE oy 1 4% TX Clh IR TXU Ih XU L 7L 2y EXL T4 I AT nE nlL 14 HEORIMAETF, FARE
Mo, BB — Kk, B M g W &R Fm# R BE. 40K K K E
(I3 AT PR an rE 7 Xe nR By TAE
kO M AE T FH o, FKOA IR
gal rud linl ne0 ai4 wa4 de6 6 zunb siud wal e5 gaid lul wval e6 yaob giud hu6 qinl yi5 eb e . : . . o . o C | 15 “If you love me, you will keep my commandments. 16 And | will ask
« . - . . sl . . , o N e yry ®ExX 31 nh H  XT JIX TXLU PXH PR XT "7E 4I1¢ Hu XT TXLU 14 (1% X (lh rY TXA\
15 Ot kMR E S, B oF S MR . e EERKB ., MF s o« om oM E I, B o& IR M R M. 163k @ 3 sk A2 B, A @ | the Father, and he will give you another Advocate, to be with you
ho6 linl ne0 liengb ji6 leb suanh ded ham6 1inl ne0 yongl wan4 zed4 hued hel ya6 de6 si6 jind 1i4 eb siengd forever. 17 This is the Spirit of truth, whom the world cannot receive,

eI 5 S Rl = SRR/ | B 7 G - S (SO QP AN O /S = N £ 3

r¢ 3l nh uL [ Y 1% HIX P kL A1 hE TIL AL

G130 nh o AIL 1 gE Tus ug
AR A kI

N4
G i T Rl = A

because it neither sees him nor knows him. You know him, because he

liengd  hel si6 siol se6 bul niengd deil dio6 e6  yin5 wui6 yin5 ned Skuad bul diof yi5  ya6 bul rin6 siel yi5 — . 17 W ot 2 HE W % O, abides with you, and he will be in you. 15 “{SURMER, Mg
=, W m A B oW, B M & A B M, WA R . SRR . 16 METRH, ML IRM A — 8, FRM
linl ned ring siel yi5 yin5 wuib yi5 jiongd zud jind lind ne0 di6 linl ne0 tel lai5 ;’ ; {” Tfﬁ %f Zé '?; ;ZJ 'E”/]ff Ih XL ;ﬁ; {”H Kk ;[*_ g ;ﬁ; g ;[X_ Bl ;& ;ﬁ; ;/L ;‘“ ”; Z AiEMEIk. 17 Athat R B E, BEEHREERN, W5
ryr oyl - N A D 1 o, = L ) N WA o A - N
AEE LT LR SRR bR & e SRCRCNG e KA W8 s, s, SR, B BRI, 7
, o o PRAMEE P
xY IH XU &Y Yl X 415 3] nh 7% 31 nhL %1 7Y
fl, PR At A% B OIE AR M, E AR BN
wal bhe6 e6 gab linl ne0 8siu6 go5 ghi3 sio5 siangd ki4 dib wal e6 zaid lai3 zaid gued ji6 led : e . . o . . . . | 18 “I will not leave you orphaned; | am coming to you. 19 In a little
« R - . R XT X TXU 7Y 31 nh TIa &X L | 1L <1 ] XT TXL 7% 4% PH WX | TIY Fonlg
18 A EHRMMG MR M B 28, B/ k. 198 8—TF, 18 “ & A & B R M g IR — A = . & FoA&k. 19 f i — T, {f % | whiletheworld will no longer see me, but you will see me; because |
sed gai6 de6 B8kuad bhe6 diob wad dan6 si5 linl ne0 jiongb Skuad dio6 wad yind wuib wal wad linl ne0 de6 wad live, you also will live. 20 On that day you will know that | am in my
A7 & A K, HERME F OB K B W&, R B o [ yix 5s ok ae xe w3 p 31w ik 58 04 xe b XU XE TAE 31 nh 41R TAE 3y x15 | Father,and youin me, and linyou. 18 “FRAEAIRMIGIZAHE
hil ril gaod 1ai3  linl ned deb zai2 Syad wal di6 hub qinl 205 diongl  linl ned di6 wal =5 diongl  wal di6 | WL A A B F ., HEZ KM K F B K & WE , M A WE . 2008 R | 28, Refk. 19 T, HERBAFR, EEEMEE
200 H 2 Rk, R MEt AR EREIHZ P, KMEKRZ b, KRE B3R FBRE, HIMEE. 20 AR, RMEESTREH
linl ned zu5 diongl VES Tl 31 0L 4IX ok 4 XT OPH CX (1L & WXL 31 0L PR AT & XL XT 7% 31 nh o BXL ZEP, {/’MFWE&ZEP, ?ﬂafﬂf*\ﬂiﬁ‘zﬂiﬂa
B, RMEMEREXLBE Z2H, M AERZ B, BREKMZ F .
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Taiwanese Mandarin English
hil gual wu6 wal e5 gai4 lul ob zun5 siud eb de6 si6 ai4 wal e6 aid wal e6 de6 e6 wuid hub qinl sol e 1% xe mr uie e L mxn ra he 1% rw xe ne 5 oxe om0 rxL A tx ih xe 21 They who have my commandments and keep them are those who
21 FROREWNEFHOHMEETRMN:, EREVH T ELHK 2198 % H R R BT OE T ESERDN:, BN O T BB AT love me; and those who love me will be loved by my Fahter, and | will
ai6 wal ya6 jiongd aid yin5 nel gab wal ga5 dib hiongd yin5 ne0 henl hen5 yous daib liengb ji6 leb love them and reveal myself to them.” 22 Judas (not Iscariot) said to
ZE, Bt K 244/, HERBE S B MM K. 7 2K CH — 5 Xz % U1k F EY nh aY Xe 7 4] Tik £V nh T1® T18 13 ay mIL 1 GE 1R Ay him, “Lord, how is it that you will reveal yourself to us, and not to the
yous dai5  Sm6 si6 yi5 sul kail ruid  gongd wl 1l r5 hod niengd hiongd wanl henl hens o5 bul hingl | . K WM A M, B R B D om MM OB B . 7 229 K C 5 — 8 B K, | world?” 23 Jesus answered him, “Those who love me will keep my
I N N R 7 T | R DI “F, R W froRE MooBr B OB, MO W work, and my Father will love them, and we will come to them and
se4 gai6 henl hend neb yab sol hues dal hil gual ai4 wad 6 jiongd qib siol wal e5 kangd kueb PRI E A ’:XZ E\Xv A e ”’T]t‘“:u nh TIS TS Lo TIE P dIE TI make our home with them. 24 Whoever does not love me does not
o5 B OB OWe 2 7 23 HR fR [AOE, O B RW, A KN T OE, ORCRAR (ORI G R IR RE BT BB A S R keep my words; and the wod that you hear is not mine, but is from the
hu6 qinl de6 e6 ai4 yind nel laid cue6 yind nel gab cub yab bend siengd yind ne0 eb cub bul ai4 wad e6 . , , . . . , . . . . Father who sent me. 21 FS8bA5 F A AL T 18 57 1 e B ITE B3
ROBREE M, B, A E B R P B . 20 R B R | D o g v g b W S € e b Ky M b b m b (e | WOEERAEITE RBMERM, ARE CRMES " 22
oW U B HER B B, M ERM . HEARG T F. QM
de6 bul siul wal sol gongd eb aid zai2 8yad  linl ned 8tiad do6 wal sol gongd €6 biengé huil lai5 zu5 wad 05 K CA—ERK, AP #, “F, RuEbem b,
S A S IS S O A A S = B L O O A L T LT TR I A A PR ax 5 e car wix x| MOREIHEFERIANE? 7 23 EREREIE, CORLEIE, SRR
si6 lai5 zud paid kend val laid e5 hub qinl o B oA, R MM, oK WO R MM K . 248 B M OB A | T QM eSO, Ak, AERERAmmE. 24 &
£ 2k H R OE KRR OB BB R PTREN: ZEAIER, ARMBER I PrEg ek B3,
FROXT LAT ut g€ 4 & 7% B1onh KIL N4 XT LXT ud aE 71L TU 4% P AT L7 4% 7 22k A YRE TR A I A -
SRR RO s E Rl R OHE R R BT B I dEk B I, WE KA
4% (1% XT 4F ar X (h
ROE R B H
wal yal wab diao3 e5 si5 ao5 ga6 linl ne0 anl nel gongd ab dan6 si6 dul a4 te6 ki4 e5 suanb ded e s e e me prx b 31 nn e ny ae oge wo r wr s e e ne Tus ne 25 “I have said these things to you while | am still with you. 26 But the
25 “HRIEWN EFE MW MERARMEE # 7. 6MH 228BBFREZMWNE &, 25 “F OB W ¥ M ORRMBEEBEMRMEBES 7T . 2660 2/ AR E B, Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will
yab de6 si6 hu6 qinl jiongd yil wal e5 8miad pai4 kend ho5 1inb ned eb siengd lieng3 de6 bhel ga4 de4 lind ne0 sol teach you everything, and remind you of all that | have said to you. 27
ot &2 W O LR A R E S M BOE o B KM AT & 413 7 CA L 41& | AT € il 4% 1% KU 3] nh cnE FL #IL WIR 14 w14 #4 31 nh uxz 13 | Peacelleave with you; my peace | give to you. | do not give to you as
W5 5 daib ji6  te6 Scel lind ned wal duid linl ned e5 sus sun3 gad huib wal iongs laos hob linl ne0 biengs | T2 B & S H B LK K & Ik & AR OK OE OE = B E AR AT BT A | the world gives. Do not let your hearts be troubled, and do not let
0 E, BB BRMIERE IRMWmEE . 27K B & KM CF them be afraid. 28 You heard me say to you, ‘l am going away, and |
anl ho6 1inl ne0 biengd anl wal hob 5 bieng6 hui5 sed siol €5 sub bhub linl ne0 e5 siml 8mu6 bhangd kund ne roiL EITIL 30 nn XE mdL 3] nn che 1117'4&"”]2‘?\. XE‘V”H[ NI am coming to you.” If you loved me, you would rejoice that | am going
oz, BRI . BEMW W EHBHEY . RKRMEH LA E RN Mo N R BRI B MR s 27 O B A iR T to the Father, because the Father is greater than I. 29 And now | have
riaod ya6 8mu6 bhangd haif 8gial linl ne0 8tiab wal gongd gue6 wal zaod ab bhel zaid lai3 S . Co . . . R - ' B . told you this before it occurs, so that when it does occur, you may
B R B W R . B R B, CRET. BE A L ook, R A G E . b R B R e | beleve.25 “TETHEME RSN T, 26 (LB HE
gal ru3 linl ne0 ai4 wad  geb gaib ted wal Bhuad hid  yin5 wuif wal bhel daok hub ginl hial 1i4  hul qinl bil wal B, e SO LLIR A A URB AR IR M R B B, el B O AR AT
et fk M52 &, Bt B RO 5, o BOECB B OM R, B R sy 31 AL KIL XT PAT GXT XT PR hE 14 PR A% ay e a oy s | ITARARE, SREBRPIEREMR PR EEEEE. 27 FOR AR IR
val gel kal wuil dai jel yil qieb siongé wiib hual siengl wal deb ga6 linl ned gongd  sol yid yil hual siengt | A E F M . 28 AR M BE K R M\, K E T, EH k. T R W AR M T | g BEROPL. REGBAEOFY. ROOAERE,
BOE R MFE K. 298 U M K B A& Rets KM E, TR — 8 4 AEEE, 28 MBS, BOET, EEA. T BWRME
linl ne0 def sin a6 XE AIR 4F F] X Q4 TIL b XU KT T4 B% TA LI 3 41 TX Ulh 91 A TRAG AL A I, SSRGS, FBREIQEIFE, Q5 T A
oMo T Toooom B AR R, R BRCR BB R R, B W' R K 29 o gk g i, BT, R T
wr 1 Ul P XU CY PLOXT 4IR Q& 4X 31 nh Axe || T 7L 3 An IR TIh 4
o) MR B CER R ERRM L BT M - B MR T .
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Taiwanese Mandarin English
dengb wueb del gongd sed ganl e5 tongl zed jiad laid ab yi5 biengé bul niengd tongl zed wad wal 516 ur ey s s e ex b we wn ae ot omis e b e e ws ue 30 I will no longer talk much with you, for the ruler of this world is
30 K o, HME B Hm | E KT MM A BE OFHoE K 31EE 30 5 M om, M oW gl E AR T . MW AR BE & vE K, 313 & IB 2 | coming. He has no power over me; 31 but | do as the Father has
jiao4 diao3 hu6 qinl e5 miengb liengd del zeb val ai4 ho6 sed langd zai2 8yad wal ai4 hub qinl lai3 ki5 lai6 commanded me, so that the world may know that | love the Father.
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